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Amendments to the Claims; 



This listing of claims will replace all prior versions, and listings, of claims in the 
application: 

1 . (Currently Amended) A method on a w e b se rver an information processing 
system for synchronizing web content containing markup tags, the method comprising: 
retrieving a first web content r etaining markup tags in a first language from an 
information processing system web site, tho firot web content c uii oa p onding to a secon d 
web content wherein tho oooond w e b oontcnt ia a tranalation in a ocoond language of the 
firot web content ; 

dividing the first web content containing markup tags into a plurality of 

translatable components; 

generating a res pective unique identifier for e ach of at least one respective 
H-^cWahl* com ponent within the plurality of translatable components of the first web 
content containing mar ku p tags, the r e-s pective unique identifier identifying one 
respective translatable component within the plurality of tra nslatable components; 

identifyin g, bv usinp the respecti ve uni que identifier, at least one identified 
translatable component within m atchin g, each of the plurality of translatable components 
of thr flirt ™r* ™nt™t tn that does not h ave a corresponding translated component 
within a plurality of previously t ranslated component s u f the second web content using 
the unique ide nt ifier of each of tho plurality of tianolatabl o co mp onents of tho firot w e b 
content ; and 

Hesitating, in res ponse to id entifying the at least onetf-a identified translatable 

r ™^, uHthir. the plurality of translatable components uf t he firot web content that 

does not have a corresponding ifl not matched to a translated componen t of tho occond 
we b cont en t, designating the at least one identified translatable component of tho first 
web oontent for translation into the second language. 
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2. (Currently Amended) The method of claim 1 , f urther comprising: 

if q trnnolatablo component of tho first woo content io not matohod to a tranolated 

component of thr 4 web Benteat -wherein the designating further comprises putting 

at least one identified translatable component o f tho first wob content and the 
corresponding unique identifier in a queue to a third party for translation of the at least 
one identified translatable component i nto the second language. 

3. (Currently Amended) The method of claim 1 , - f u rther oomprioing: 

wherein the Hesipnatine com prises queuing the at least one identified translatable 
component q ueued for any one of human translation and machine translation. 

4. (Currently Amended) The method of claim 1, wherein the retrieving the first 
content from a wob oito further comprises: 

retrieving all content fi — ffr jnfonnatjon passing system a wob oito in a first 

language 

5. (Currently Amended) The method of claim 1 , wherein a translatable components 
within the plurality of tran glatahle components includes any one of: 

a text segment; 

an image fil * linked from the first cont ent containing markup tags, with text to be 
translated; 

a multimedia fil e, linked fro m the first content containing markup frps, w ith text 

or audio to be translated; 

a fil e, linked from the first con tent containing markup tags, with text to be 

translated; 

a fil e, linked from the first content contain ^ markup tags, with image with text 
to be translated; 

a fil e, linked from the first content contai ning markup tags, with audio to be 
translated; and 

a fil e, linked from the first con tent containing markup tags, with video with at 
least one of text and audio to be translated. 
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6. (Currently Amended) The method of claim 1 , wherein the generating a respective 
unique identifier further comprises: 

generating a unique identifier for each of the plurality of translatable components 
that is a text segment, wherein the unique identifier is any one of a hash code, a 
checksum and a mathematical algorithm for generating a unique identifier based on one 
or more of the segments. 

7. (Currently Amended) The method of claim 1 , wherein the generating a uniqu e 

identifier oomprts e a: 

previously translated components are stored in association with generating a 
unique identifiergjb i each of the plurality of tronolatublc componcnto of the firot wob 
content such that a tranolatabl e translated components may-be are_accessed using its a. 
correT ~^„ c i,Wi< W associated with its respective translatable component . 

8. (Original) The method of claim 1 , wherein the first language includes any one of 
English, French, Spanish, German, Portuguese, Italian, Japanese, Chinese, Korean, and 
Arabic and the second language is different than the first language and includes any one 
of English, French, Spanish, German, Portuguese, Italian, Japanese, Chinese, Korean, and 
Arabic. 

9. (Currently Amended) A computer program product including computer 
instructions on awoboorvor an informatio n processing system for synchronizing web 
content containin g markup tags, the computer instructions including instructions for: 

retrieving a first web content containing ma rkup tags in a first language from an 
information processing svste m . - thc first wob content corresponding to a oooond w e b 
contont whoroin the ocoond web content ia a translation in a oocond language of tho firat 
web content ; 

dividing the first web content containing m arkup tags into a plurality of 

translatable components; 

generating a respective unique identifier for each of at least one respective 
translatable component within t he plurality of translatable components of the first web 
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content containing mar ku p tags, the re s pective unique identifier identifying one 
res pective translatable component within th e plurality of translatable components ; 

identifying, bv usinp the respective unioue id entifier, at least one identified 
translatable co mponent within matohine caoh of the plurality of translatable components 
uf 1 11 e fir"* w eb eeateat that does not hav e a corresponding translated component within 
te-a plurality of previously t ranslated component s of tho cccond web content using th n 
unique id o ntificr of c aoh of tho plurahty of Umulatoblo compononto of tho firat wob 
c ontent ; and 

desi gnating, in response to identifying the at least one tf a respective t ranslatable 

ponent wjjhjn plurality of tra nslatable components of the firat wob content featdges 

not have a corresponding is not matched to o translated componen t of the ocoond web 
eestent, doaignating the at least one identified translatable component of the firat wob 
eentent for translation into the second language. 

10. (Currently Amended) The computer program product of claim 9, fetfeef 
comprioing inotruotiona for: 

if a tranalatablo component of tho firot wob content io not matched to a tranalatod 
comp o n e nt n fthr second mnh nnntnnt wherein the instructions for designating farther 
mm pri S p instructions for putting the at least one identified translatable component eftfee 
first wob content and the corresponding unique identifier in a queue to a third party for 
translation of the at least one identified tr anslatable component into the second language 
by a human . 

1 1 . (Currently Amended) The computer program product of claim 9, further 
conipriaing inotruotiona for: 

wherein the instructions for designatin p comprise instructions for queuing, the at 
least one identified translatable component q ueue-is for any one of human translation and 
machine translation. 

12. (Currently Amended) The computer program product of claim 9, wherein the 
instructions for retrieving content fromawebaito further comprises instructions for: 
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retrieving all content from an informatio n processing system a wob oito in a first 
language 

13. (Currently Amended) The computer program product of claim 9, wherein a 

translatable ponen ts within the plurality of translatable components includes any one 

of: 

a text segment; 

an image file linked from the first con tent containing markup taes^with text to be 
translated; 

a multimedia file , linked fro m the first content containing markup tags, w ith text 

or audio to be translated; 

a fil e, linked from the first content contain ing markup tags, with text to be 

translated; 

a fil e, linked from the first con tent containing markup tags, with image with text 
to be translated; 

a fil e, linked from the first con tent containing markup tags, with audio to be 
translated; and 

a fil e, linked from the first content containin p markup tags, with video with at 
least one of text and audio to be translated. 

14. (Currently Amended) The computer program product of claim 9, wherein the 
instructions for generating a respective unique identifier further comprises instructions 
for. 

generating a unique identifier for each of the plurality of translatable components 
that is a text segment, wherein the unique identifier is any one of a bash code, a 
checksum and a mathematical algorithm for generating a unique identifier based on one 
or more of the segments. 

1 5. (Currently Amended) The computer program product of claim 9, wherein the 
instruction;] for generating a uniquo idontifior oomprioca instructions for: 
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previously translated com ponents a re stored in association with - gcncrating a 
unique identifiers_fui e aeh of the plura l ity o f tranelot nhln r x mip oiionto of tfao fi r rt web 
content such that a translatable translated components awy-be areaccessed using its a 
corresponding unique identifier, associated with its respective translatable component. 

16. (Original) The computer program product of claim 9, wherein the first language 
includes any one of English, French, Spanish, German, Portuguese, Italian, Japanese, 
Chinese, Korean, and Arabic and the second language is different than the first language 
and includes any one of English, French, Spanish, German, Portuguese, Italian, Japanese, 
Chinese, Korean, and Arabic. 

17. (Currently Amended) A web oorver An information processing system, for 
synchronizing web content staining marknn tags, the information processing system 
comprising: 

a web connection for retrieving a first web content mntaininp markup tags in a 
first language from information processing system a web site, the firat wob content 
oorrcaponding t o a occond web contont wherein fee -second web cu ulou t ia a translation i n 
a second language of flio firot web oontent ; and 

a processor for: 

dividing the first web content retaining markup taes into a plurality of 

translatable components; 

generating a respective unique identifier for eeeh-ef at least one respective 
translatable com ponent within t he plurality of translatable components of the first 
wefe content retaining marku p tags, the re spective un i q ue identifier identifying 
on* m otive translatahle compone nt within the plurality of translatable 
com ponents : 

identifying, by usi n g the respective uniqu e identifier, at least one 
identified translatable component within m atching oach of the plurality of 
translatable components of O i l firat web conten t that does not have a 
corresponding translated compo nent within te-a plurality of previously translated 
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component s of O i o uooond wob content uoing tho unique identifier of oach of th e 
plurality of tronnlatnblo oompononto of tho firot wob conten t; and 

Hari pnadng. in res ponse to id entifying the at least one tfa identified 

. translatable r ™™t within plurality of translatable components of tho firot 

wob content that does not h ^ a corresponding io not matched to o translated 
component of the second wob content, dooignating the at least one identified 
translatable component o f tho first wob content for translation into the second 
language. 

18. (Currently Amended) The web-serve* information processing system of claim 17, 

the processor further for ? 

ifut ia nolatabk co inpn n mt Bf-fee ftaHweb ^nntnnt in not matched to atronol nt e ri 
comp onent of d m jm uu d web conten t, pu tting wherein the processor, as part of 
Heating, further puts the * ISSSl one identified translatable component of the firot wob 
eeeteat and the corresponding unique identifier in a queue to a third party for translation 
of the at least one identified t ranslatable component into the second language by_a 
human . 

19. (Currently Amended) The web oorvor information processing system of claim 17, 
wherein the processor, as p * n of the designating, queu es the at least one identified 
translatable component for translation bv4 s-fer any one of human translation and 
machine translation. 

20. (Currently Amended) The wob oorvor information processing system of claim 17, 
wherein the processor, as part of retrieving content from a web sitejs further for: 
compriooo: 

retrieving all content from a web site in a first language* 

21 . (Currently Amended) The wob oorvor information processing system of claim 17, 
wherein a translatable componen ts within the plurality of translatable components 
includes any one of: 
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a text segment; 

an image file, linked from the first con tent containing markup tags, with text to be 
translated; 

a multimedia file , linked from the first con tent containing markup tags^with text 

or audio to be translated; 

a file , linked from the first content contai ning markup tags, with text to be 

translated; 

Q filP, linked from the first co ntent containing markup tags, with image with text 
to be translated; 

a file , linked from the first con tent containing markup tags, with audio to be 
translated; and 

a fil e, linked from the first content containin g markup tags, with video with at 
least one of text and audio to be translated. 

22. (Hew) A mfthofl a ™»h ap-i-vot information processing system for 
synchronizing web content, the method comprising: 

retrieving a first content containing markup tags in a first language from an 
information processing system; 

dividing the first content containing markup tags into a plurality of translatable 

components; 

identifying at least one identified translatable component within the plurality of 
translatable components of the first content containing markup tags that does not have a 
corresponding translated component within a plurality of previously translated 
components; and 

designating, in response to identifying the at least one identified translatable 
component within the plurality of translatable components that does not have a 
corresponding translated component, the identified translatable component for translation 
into the second language. 

23. (New) The method of claim 22, wherein the designating comprises queuing the 
respective translatable component for human translation. 

Page 10 of 16 



PAGE 12/18 ■ RCVD AT 3/23/2005 4:12:19 PM [Eastern Standard Time] * SVR:USPTO-EFXRF-1/5 * DNlS:8/29308 * CSID:661 989 9812 * DURATION (mm-ss):08-14 



03/23/2805 16:09 561-989-9812 



FLEIT KAIN ET AL. 



PAGE 13/18 



Appl. No. 10/784,868 
Amrtt dated March 23, 2005 

24. (New) The method of claim 1 , wherein the designating comprises queuing the 
respective translatable component for human translation. 

25. (New) The method of claim 1 , wherein the designating comprises queuing a 
Universal Resource Locator for the first content containing markup tags. 

26. (New) The method of claim 1 , wherein the designating comprises queuing the 
first content containing markup tags. 

27. (New) The method of claim 1 , wherein the retrieving comprises replicating a 
session state via at least one of cookies and updated session parameters. 

28. (New) The method of claim 1, further comprising; 

computing at least one of a hash code and a checksum for a file that is one of the 
first content containing markup tags and a file linked from the first content containing 
markup tags; and 

determining that the at least one of the hash code and the checksum does not 
equal a previously computed at least one hash code and checksum that was computed for 
a previously processed file; 

wherein the dividing, generating, identifying and designating are performed in 
response to the determining that the at least one of the hash code and the checksum does 
not equal a previously computed at least one hash code and checksum that was computed 
for a previously processed file. 

29. (New) The method of claim 1 , wherein the dividing is based upon the markup 
tags. 
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